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(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1422 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2021. április 26.) 

az (EU) 2019/624 felhatalmazáson alapuló rendeletnek a származási gazdaságban történő vágás 
esetén alkalmazandó bizonyítvány tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 
1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, 
a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK 
tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2017. március 15-i (EU) 2017/625 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) és különösen annak 18. cikke (7) 
bekezdésének d) pontjára,

mivel:

(1) Az (EU) 2017/625 rendelet szabályokat állapít meg a tagállamok illetékes hatóságai által végzett azon hatósági 
ellenőrzésekre és más ellenőrzési tevékenységekre vonatkozóan, amelyek célja, hogy ellenőrizzék az élelmiszeripar 
és az élelmiszer-biztonság területén a termelés, a feldolgozás és a forgalmazás szakaszaira vonatkozó uniós 
jogszabályoknak való megfelelést. Ezek a hatósági ellenőrzések a vágásra szánt állatok vágás előtti élőállat- 
vizsgálatát is magukban foglalják.

(2) Az (EU) 2019/624 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) kritériumokat és feltételeket állapít meg annak 
meghatározására, hogy mikor végezhető el vágás előtti élőállat-vizsgálat a származási gazdaságban.

(3) A 853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletet (3) módosító (EU) 2021/1374 felhatalmazáson alapuló 
bizottsági rendelet (4) bizonyos feltételek mellett lehetővé teszi a háziasított szarvasmarha- és sertésféléknek, 
valamint a háziasított egypatás állatoknak a származási gazdaságban történő levágását. E feltételek között szerepel, 
hogy az állatokat vágás előtti élőállat-vizsgálatnak kell alávetni, és e vizsgálat eredményét az (EU) 2019/624 
felhatalmazáson alapuló rendelet 6. cikkének megfelelően a levágott állatoknak az engedélyezett vágóhídra szállított 
testét kísérő hatósági bizonyítványban fel kell tüntetni.

(1) HL L 95., 2017.4.7., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2019/624 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. február 8.) a hús előállításával, valamint az élő kagylók termelési 

és átmosó területeivel kapcsolatos hatósági ellenőrzéseknek az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban 
történő elvégzésére vonatkozó különös szabályokról (HL L 131., 2019.5.17., 1. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/1374 felhatalmazáson alapuló rendelete (2021. április 12.) az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai 
szabályainak megállapításáról szóló 853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet III. mellékletének módosításáról (HL L 297., 
2021.8.20., 1. o.)

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai 
szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o.).
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(4) Az (EU) 2019/624 felhatalmazáson alapuló rendelet 6. cikkének hatályát ki kell terjeszteni a háziasított 
szarvasmarha- és sertésfélékre, valamint a háziasított egypatás állatokra annak biztosítása érdekében, hogy a 
származási gazdaságban történő levágásuk esetén a hús biztonságossága ne kerüljön veszélybe.

(5) Az (EU) 2019/624 felhatalmazáson alapuló rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/624 felhatalmazáson alapuló rendelet 6. cikke a következőképpen módosul:

1. Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az illetékes hatóságoknak a baromfi, a tenyésztett vad, a háziasított szarvasmarha- és sertésfélék, valamint a 
háziasított egypatás állatok esetében az ebben a cikkben meghatározott különleges kritériumokat és feltételeket kell 
alkalmazniuk.”

2. A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A 853/2004/EK rendelet III. melléklete I. szakaszának VIa. fejezetével vagy III. szakaszának 3. pontjával 
összhangban a származási gazdaságban levágott háziasított szarvasmarha- és sertésfélék, háziasított egypatás állatok és 
tenyésztett vad esetében az e rendelet 5. cikke (2) bekezdésének f) pontjában említett bizonyítvány helyett az (EU) 
2020/2235 * bizottsági végrehajtási rendelet IV. mellékletének 3. fejezetében meghatározott hatósági bizonyítványnak 
megfelelően kitöltött bizonyítványt kell mellékelni a vágóhídra szállított állatokhoz, illetve azt előzetesen bármilyen 
formátumban odaküldeni.

_____________
* A Bizottság (EU) 2020/2235 végrehajtási rendelete (2020. december 16.) az (EU) 2016/429 és az (EU) 2017/625 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos állat- és árukategóriákat tartalmazó szállítmányok Unióba 
történő beléptetésére és Unión belüli mozgatására vonatkozó állategészségügyi, hatósági és állategészségügyi/ 
hatósági bizonyítványminták tekintetében történő alkalmazására és az ilyen bizonyítványok hatósági kiállítására 
vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az 599/2004/EK rendelet, a 636/2014/EU és az (EU) 2019/628 
végrehajtási rendelet, a 98/68/EK irányelv, továbbá a 2000/572/EK, a 2003/779/EK és a 2007/240/EK határozat 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 442., 2020.12.30., 1. o.).”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. április 26-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1423 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2021. május 21.) 

az (EU) 2021/555 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek megfelelően a bizonyos tűzfegyverek 
megszerzésére és tartására vonatkozó engedélyek megtagadásával kapcsolatos információk 
elektronikus eszközökkel történő szisztematikus cseréjére vonatkozó részletes szabályok 

meghatározásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fegyverek megszerzésének és tartásának ellenőrzéséről szóló, 2021. március 24-i (EU) 2021/555 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 18. cikke (5) bekezdésének második albekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2021/555 irányelv 9. és 10. cikke az A, illetve a B kategóriába sorolt tűzfegyverek megszerzésére és tartására 
vonatkozó engedélyek kiadásáról rendelkezik, ideértve a meglévő engedélyek megerősítését, megújítását vagy 
meghosszabbítását is. Az említett irányelv 2. fejezete az ilyen engedélyek rendszeres felülvizsgálatáról és 
visszavonásáról tartalmaz rendelkezéseket.

(2) Az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkének (4) bekezdése előírja, hogy a tagállamok illetékes hatóságai folytassanak 
információcserét az irányelv 9., illetve 10. cikke szerinti engedélyek biztonsági, illetve az érintett személy 
megbízhatóságával kapcsolatos megfontolások alapján történő megtagadásáról. Mivel az (EU) 2021/555 irányelv 
nem határozza meg a „biztonsági, vagy az érintett személy megbízhatóságával kapcsolatos indokok” fogalmát, a 
tagállamoknak e fogalmak értelmezésekor figyelembe kell venniük az (EU) 2021/555 irányelv és különösen annak 
6. cikke (1) bekezdésének b) pontja céljait.

(3) Az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkének (4) bekezdésében előírt, az engedélyek megtagadásával kapcsolatos 
kötelezettség vonatkozik bármely tagállami hatóság olyan közigazgatási vagy bírósági határozatára, amelynek célja 
vagy hatása megakadályozni, hogy egy személy az irányelv 9. vagy 10. cikkének hatálya alá tartozó tűzfegyvert 
szerezzen vagy tartson, függetlenül attól, hogy ez engedély kérelmezését követően történik-e, konkrét fegyverekre 
vonatkozik-e, vagy akár nem kifejezetten az említett irányelv által biztosított hatáskörben történik. Például kiterjed 
arra, ha egy személyt eltiltanak mindennemű tűzfegyver szerzésétől és tartásától, akár kért engedélyt, akár nem. 
Hasonlóképpen kiterjed az olyan esetekre, amikor egy közigazgatási vagy bírósági határozat értelmében egy 
meglévő engedélyt visszavonnak, nem erősítenek meg, illetve nem újítanak vagy hosszabbítanak meg. Az (EU) 
2021/555 irányelv 18. cikkének (4) bekezdése arra kötelezi az illetékes hatóságokat, hogy minden ilyen típusú 
határozatról tájékoztassák egymást, ha a határozat biztonsági, illetve az érintett személy megbízhatóságával 
kapcsolatos megfontolásokon alapul.

(4) Az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkének (5) bekezdése előírja a Bizottság számára, hogy gondoskodjon a szóban 
forgó cikkben említett információk megosztására szolgáló rendszer létrehozásáról. Ez vonatkozik a cikk (4) 
bekezdésében említett, az engedélyek megtagadására vonatkozó információk cseréjét szolgáló rendszerre is.

(1) HL L 115., 2021.4.6., 1. o.
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(5) A szintén az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkében előírt, a tűzfegyverek egyik tagállamból a másikba történő 
transzferére vonatkozó igazgatási együttműködési rendelkezések egy, az 1024/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet (2) 4. cikke szerinti kísérleti projekt tárgyát képezik. Az említett rendelet által létrehozott belső piaci 
információs rendszer hatékony eszköz lehet az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkének (4) bekezdésében szereplő, az 
engedélyek megtagadásával kapcsolatos igazgatási együttműködésre vonatkozó rendelkezés végrehajtásához is. 
Ennek megfelelően az (EU) 2021/1427 bizottsági végrehajtási határozat (3) az említett rendelkezést az 
1024/2012/EU rendelet 4. cikke szerinti kísérleti projekt tárgyává teszi. A személyes adatok védelme és a 
magánélethez való jog tiszteletben tartása érdekében a végrehajtási határozat elrendeli, hogy a belső piaci 
információs rendszerben a nemzeti hatóságok csak egyes személyekre tudjanak rákeresni, az adattár általánosabb 
szempontok alapján nem lehet kereshető. Az 1024/2012/EU rendelet is tartamaz biztosítékokat a belső piaci 
információs rendszerben a személyes adatokhoz való hozzáférés és azok kezelése kapcsán, például az ilyen 
adatokhoz való hozzáférést a 9. cikk (4) bekezdése kizárólag a szükséges ismeret elve alapján engedélyezi. Ezért 
helyénvaló úgy rendelkezni, hogy a tagállamok illetékes hatóságai a tűzfegyverek megszerzésére és tartására 
vonatkozó engedélyeknek a megtagadásával kapcsolatos információcsere céljára a belső piaci információs rendszert 
használják, és helyénvaló megállapítani a szóban forgó információcserére vonatkozó részletes szabályokat.

(6) A tagállamok aránytalan adminisztratív terhelésének elkerülése érdekében indokolt előírni, hogy a belső piaci 
információs rendszeren keresztül bonyolítandó adatcserére vonatkozó, ebben a rendeletben megállapított részletes 
rendelkezések csak a rendelet alkalmazásának kezdőnapjától elfogadott közigazgatási vagy bírósági határozatokra 
vonatkozzanak.

(7) Az érintett személyek adatvédelmi jogainak tiszteletben tartása érdekében a hatóságok által a belső piaci információs 
rendszerben rögzítendő adatoknak az ahhoz szükséges minimumra kell korlátozódniuk, hogy más tagállamok 
illetékes hatóságai ellenőrizhessék, hogy egy személy számára megtagadták-e engedély kiadását biztonsági vagy 
megbízhatósággal kapcsolatos megfontolásból. Az információk körét ezért olyan személyes adatokra kell 
korlátozni, mint a név, a születési ország és hely és az állampolgárság.

(8) Szintén a személyes adatok és a magánélethez való jog védelme érdekében egy engedély megtagadásának konkrét 
okaival kapcsolatos információt nem szabad rögzíteni a belső piaci információs rendszerben. Különösen nem 
szerepelhet a belső piaci információs rendszerben a személyek bűnügyi előéletével, egészségi vagy pszichológiai 
állapotával kapcsolatos információ. Amennyiben egy tagállami illetékes hatóságnak további információkra van 
szüksége egy másik tagállamban elfogadott, engedély megtagadásáról szóló határozat indokairól, kapcsolatba léphet 
a másik tagállam megfelelő illetékes hatóságával a belső piaci információs rendszeren kívüli alkalmas 
kommunikációs eszközök használatával és az idevágó adatvédelmi szabályok betartása mellett. Ezért az engedély 
megtagadásáról szóló határozatoknak a belső piaci információs rendszerben való rögzítésekor a tagállamoknak meg 
kell jelölniük a határozatot kibocsátó közigazgatási vagy igazságügyi hatóság nevét és elérhetőségét, valamint – 
amennyiben eltér – annak a hatóságnak a nevét és elérhetőségét, amelyhez a többi tagállam illetékes hatóságai 
fordulhatnak az adott határozattal kapcsolatos kiegészítő információkért.

(9) Az engedély megtagadásáról szóló határozatokat akkor is rögzíteni kell a belső piaci információs rendszerben, ha 
közigazgatási vagy bírósági fellebbezés tárgyát képezhetik. Amennyiben egy engedély megtagadásáról szóló 
határozatot a belső piaci információs rendszerben történő rögzítését követően megsemmisítenek vagy az más 
módon érvénytelené válik, a megfelelő hatóságnak a határozat semmissé vagy érvénytelenné válásától számított 30 
naptári napon belül törölnie kell a rendszerből az arra vonatkozó információt.

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1024/2012/EU rendelete (2012. október 25.) a belső piaci információs rendszer keretében történő 
igazgatási együttműködésről és a 2008/49/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 316., 2012.11.14., 1. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/1427 végrehajtási határozata (2021. május 21.) az (EU) 2021/555 irányelvben meghatározott, az engedélyek 
megtagadásával kapcsolatos igazgatási együttműködési rendelkezéseknek a belső piaci információs rendszer igénybevételével történő 
végrehajtására irányuló kísérleti projektről (lásd e Hivatalos Lap 20. oldalát).
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(10) A belső piaci információs rendszerben rögzített információk pontosságának és teljességének garantálása megkívánja, 
hogy a tagállamok minden jelentős változás esetén frissítsék a bejegyzéseiket. Például ha egy eredetileg ötéves 
időszakra szóló tilalom hatályát később három évre csökkentik, az erre vonatkozó bejegyzést frissíteni kell az új 
érvényesség megadásával. A tíz évnél hosszabb időre szóló és a határozatlan ideig érvényes eltiltások esetében pedig 
legalább 10 évente felül kell vizsgálni a bejegyzést, és meg kell erősíteni, hogy az továbbra is érvényes (ellenkező 
esetben pedig frissíteni kell).

(11) Meg kell határozni azt az időtartamot, ameddig az engedély megtagadásáról szóló határozatokkal kapcsolatos 
információknak elérhetőeknek kell lenniük a tagállamok számára a belső piaci információs rendszerben. Az 
időtartam meghatározásakor egyensúlyra kell törekedni egyrészt a rendszer tagállamok szempontjából való 
hasznossága, és másrészt a személyes adatok, valamint a magánélethez való jog védelme között. Egy engedély 
megtagadásáról szóló határozat lehet egyszeri elutasítás, ami nem zárja ki újabb kérelem benyújtását, és lehet olyan, 
hogy – közvetlenül vagy közvetetten – egy adott időre vagy határozatlan ideig eltiltja a kérelmezőt attól, hogy új 
kérelmet nyújtson be, illetve bármikor tűzfegyvert szerezzen és tartson. Figyelembe véve azt, hogy a különböző 
tagállamokban eltérő típusú határozatok születhetnek, helyénvaló ebben a rendeletben úgy rendelkezni, hogy az 
engedélyek megtagadásáról szóló határozatokkal kapcsolatos információknak az egyszeri határozatok esetében a 
határozat elfogadásától számított 10 évig, a huzamosabb érvényű határozatok esetében pedig az érvényesség 
végétől számított 10 évig kelljen elérhetőeknek lenniük a belső piaci információs rendszerben.

(12) A Bizottságnak az alkalmazás kezdőnapjától számított két éven belül felül kell vizsgálnia ezt a rendeletet annak 
érdekében, hogy figyelembe vegye a tagállamok részéről esetlegesen felmerülő, végrehajtással kapcsolatos 
kérdéseket.

(13) E rendelet alkalmazását indokolt elhalasztani, hogy a tagállamoknak elegendő idejük legyen a szükséges eljárások 
lefolytatására,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Alkalmazási kör

Ez a rendelet az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkének (5) bekezdésében említett rendszeren keresztül zajló, az irányelv 9. 
és 10. cikke szerinti engedélyeknek a biztonsági vagy az érintett személy megbízhatóságával kapcsolatos megfontolásokból 
történő megtagadásáról szóló határozatokkal kapcsolatos információcserére vonatkozik.

E rendelet hatálya alá az e rendelet alkalmazásának kezdőnapján vagy azt követően elfogadott olyan közigazgatási vagy 
bírósági határozatok tartoznak, amelyek egy személyt megakadályoznak abban, hogy az említettek szerinti tűzfegyvert 
szerezzen vagy tartson (a továbbiakban e rendeletben: engedély megtagadásáról szóló határozat).

2. cikk

Az elektronikus információcsere-rendszer

Az e rendelet hatálya alá tartozó információk cseréjét biztosító, az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikke (5) bekezdésében 
említett rendszer az (EU) 2021/1427 végrehajtási határozatnak megfelelően a belső piaci információs rendszer.
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3. cikk

A megosztandó információk köre

(1) Az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikke (4) bekezdésének megfelelően megosztandó információk az irányelv 9. és 10. 
cikke szerinti engedélyeknek a biztonsági vagy az érintett személy megbízhatóságával kapcsolatos megfontolásokból 
történő megtagadásával kapcsolatos információk, vagyis:

a) az érintett személy neve;

b) a személy születési ideje;

c) a személy születési helye és országa;

d) a személy állampolgársága;

e) az engedély megtagadásáról szóló határozat kelte;

f) az engedély megtagadásáról szóló határozat nemzeti vagy egyéb egyedi azonosítója, ha a kibocsátó tagállamban kapott 
ilyet;

g) az engedély megtagadásáról szóló határozatot kibocsátó közigazgatási vagy igazságügyi hatóság neve és elérhetősége, 
valamint – amennyiben eltér – annak a hatóságnak a neve és elérhetősége, amelyhez az adott határozattal kapcsolatos 
kiegészítő információkért lehet fordulni;

h) az engedély megtagadásáról szóló határozat besorolása az alábbi három kategória valamelyikébe:

i. egy személyt tűzfegyver szerzésében és tartásában határozatlan ideig, érvényességi korlátozás nélkül 
megakadályozó határozatok;

ii. egy személyt tűzfegyver szerzésében és tartásában adott ideig, az érvényességi idő végének meghatározásával 
megakadályozó határozatok (ide tartoznak az engedély megtagadásáról szóló olyan határozatok is, amelyek adott 
ideig, az érvényességi idő végének meghatározásával megakadályozzák a kérelmezőt újabb kérelem benyújtásában);

iii. engedély megtagadásáról szóló, az i. és az ii. pont alá be nem sorolható határozatok;

i) amennyiben az engedély megtagadásáról szóló határozat a h) pont ii. alpontja alá tartozik, az érvényességi idő vége;

j) az engedély megtagadásáról szóló határozat besorolása az alábbi három kategória valamelyikébe:

i. az (EU) 2021/555 irányelv 9. vagy 10. cikke szerinti engedély iránti kérelem, vagy az ilyen engedély megerősítése, 
megújítása vagy meghosszabbítása iránti kérelem nyomán kiadott, engedély megtagadásáról szóló határozat;

ii. az (EU) 2021/555 irányelv 9. vagy 10. cikke alapján már megadott, megerősített, megújított vagy meghosszabbított 
engedély visszavonásáról szóló határozat;

iii. engedély megtagadásáról szóló, az i. és az ii. pont alá be nem sorolható határozatok.

(2) Az (1) bekezdés a)–d) pontjában említett információkon felül a tagállamok megadhatnak az érintett személyt 
azonosító további adatokat is, úgymint adószám, útlevélszám vagy a személyazonosító igazolvány száma, ha ezek 
szükségesek a személy pontos azonosításához.

(3) Az (1) bekezdésben említett információkat és adott esetben a (2) bekezdésben említett további adatokat az engedély 
megtagadásáról szóló határozat keltétől számított 30 naptári napon belül be kell vinni a belső piaci információs 
rendszerbe, és azonnal elérhetővé kell tenni a többi tagállam illetékes hatóságai számára.

4. cikk

Az információk kötelező törlése, frissítése és felülvizsgálata

(1) Amennyiben egy engedély megtagadásáról szóló határozat a belső piaci információs rendszerbe való bevitelét 
követően megsemmisítésre kerül vagy más módon érvénytelené válik, a megfelelő hatóságnak 30 naptári napon belül 
törölnie kell a belső piaci információs rendszerből az arra vonatkozó bejegyzést.
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(2) Amennyiben a belső piaci információs rendszerbe bevitt, engedély megtagadásáról szóló határozattal kapcsolatos 
információ az (1) bekezdésben említettektől eltérő körülmények között bármilyen okból, például a határozat későbbi 
visszavonása vagy módosítása miatt pontatlanná vagy hiányossá válik, az illetékes hatóságnak 30 naptári napon belül 
frissítenie kell a belső piaci információs rendszerben a határozattal kapcsolatban elérhető információt. Egy engedély 
megtagadásáról szóló határozat későbbi visszavonása esetén a visszavonás hatálybalépésének napját (a továbbiakban: a 
visszavonás napja) fel kell tüntetni a belső piaci információs rendszerben.

(3) A 3. cikk (1) bekezdése h) pontjának i. alpontja szerinti, engedély megtagadásáról szóló határozatokkal kapcsolatos 
bejegyzéseket a belső piaci információs rendszerben az illetékes hatóságnak a határozat keltétől számítva legalább tíz 
évente felül kell vizsgálnia, és minden felülvizsgálat után haladéktalanul frissítenie kell, megerősítve, hogy a határozat 
továbbra is hatályos, vagy amennyiben visszavonásra került, a (2) bekezdéssel összhangban megadva a visszavonás napját.

(4) A 3. cikk (1) bekezdése h) pontjának ii. alpontja szerinti, 10 évnél hosszabb, de meghatározott érvényességű, 
engedély megtagadásáról szóló határozatokkal kapcsolatos bejegyzéseket az illetékes hatóságnak a határozat keltétől 
számítva legalább tíz évente felül kell vizsgálnia addig az időpontig, ameddig a határozat a belső piaci információs rendszer 
szerint érvényes, és minden felülvizsgálat után haladéktalanul frissítenie kell, megerősítve, hogy a határozat továbbra is 
hatályos, vagy amennyiben visszavonásra került, a (2) bekezdéssel összhangban megadva a visszavonás napját.

(5) Amennyiben egy engedély megtagadásáról szóló határozatot visszavonnak, és a visszavonás napja a (2) bekezdéssel 
összhangban bekerült a rendszerbe, a (3), illetve adott esetben a (4) bekezdés szerinti kötelezettség többé nem 
alkalmazandó.

5. cikk

A belső piaci információs rendszerbe bevitt információk elérhetőségi ideje

(1) Az e rendeletnek megfelelően a belső piaci információs rendszeren keresztül megosztott információknak e 
rendszerben 10 éven át kell elérhetőeknek lenniük az engedély megtagadásáról szóló adott határozatra alkalmazható, az 
alábbiakban meghatározott legkésőbbi időponttól számítva, figyelemmel a 4. cikk szerinti frissítésekre is:

a) a belső piaci információs rendszer szerint az engedély megtagadásáról szóló határozat kelte;

b) a belső piaci információs rendszer szerint az engedély megtagadásáról szóló határozat érvényességének legutolsó 
megerősítése;

c) a belső piaci információs rendszer szerint az engedély megtagadásáról szóló, meghatározott érvényességű határozat 
érvényességi idejének vége.

Azonban a 4. cikk (4) bekezdése szerinti kötelezettség hatálya alá tartozó bejegyzések esetében amennyiben az illetékes 
hatóság nem teljesíti e kötelezettséget, a belső piaci információs rendszerben lévő bejegyzés elérhetőségét meg kell 
szüntetni az említett cikkben a kötelezettség teljesítése tekintetében megjelölt határidő lejártával.

(2) Az (1) bekezdés ellenére, ha egy engedély megtagadásáról szóló határozat érvényességét a belső piaci információs 
rendszer szerint egy adott időponttól visszavonták, az arra vonatkozó bejegyzés elérhetőségét a belső piaci információs 
rendszerben az érvényesség végétől számított 10 év elteltével kell megszüntetni.
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6. cikk

A Bizottság e rendeletet az alkalmazás kezdőnapjától számított két éven belül felülvizsgálja.

7. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2022. január 31-től kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. május 21-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1424 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. augusztus 31.) 

az Enterococcus faecium DSM 7134 készítmény brojlercsirkék takarmány-adalékanyagaként történő 
engedélyezésének megújításáról (az engedély jogosultja a Lactosan GmbH & Co KG) és 

a 998/2010/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik az adalékanyagok takarmányokban történő felhasználásának 
engedélyezéséről, valamint az engedélyek megadásának vagy megújításának feltételeiről és eljárásairól.

(2) Az Enterococcus faecium DSM 7134 készítmény brojlercsirkék takarmány-adalékanyagaként történő felhasználását 
a 998/2010/EU bizottsági rendelet (2) 10 évre engedélyezte.

(3) Az 1831/2003/EK rendelet 14. cikke (1) bekezdésének megfelelően az említett engedély jogosultja kérelmet nyújtott 
be az Enterococcus faecium DSM 7134 készítmény brojlercsirkék takarmány-adalékanyagaként való engedélyezésének 
megújítására, az adalékanyagnak az „állattenyésztésben alkalmazott adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába 
történő besorolását kérelmezve. A kérelemhez csatolták az említett rendelet 14. cikkének (2) bekezdésében előírt 
adatokat és dokumentumokat.

(4) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) 2021. január 27-i véleményében (3) azt a 
következtetést vonta le, hogy a kérelmező bizonyítékot szolgáltatott arra vonatkozóan, hogy az adalékanyag 
megfelel az engedélyezés jelenlegi feltételeinek. A Hatóság továbbá arra a következtetésre jutott, hogy az Enterococcus 
faecium DSM 7134 készítmény nincs káros hatással sem az állatok egészségére, sem a fogyasztók biztonságára, sem 
pedig a környezetre. Ezenfelül megállapította, hogy a készítmény nem bőr- és szemirritáló hatású, de potenciális 
bőrszenzibilizálónak és légzőszervi szenzibilizálónak tekintendő. A Bizottság ezért úgy véli, hogy megfelelő 
óvintézkedéseket kell hozni az emberi egészségre, különösen az adalékanyag felhasználóira gyakorolt káros hatások 
megelőzése érdekében. A Hatóság ellenőrizte továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott referencialabo
ratórium által benyújtott, a takarmányban található takarmány-adalékanyagra alkalmazott analitikai módszerekről 
szóló jelentést.

(5) Az Enterococcus faecium DSM 7134 készítmény értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében 
előírt engedélyezési feltételek teljesülnek. Ennek megfelelően a szóban forgó adalékanyagra megadott engedélyt meg 
kell újítani.

(6) Az Enterococcus faecium DSM 7134 készítmény takarmány-adalékanyagként való engedélyezésének megújítása 
következtében a 998/2010/EU rendeletet hatályon kívül kell helyezni.

(7) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

(1) HL L 268., 2003.10.18., 29. o.
(2) A Bizottság 998/2010/EU rendelete (2010. november 5.) az Enterococcus faecium DSM 7134 brojlercsirkék takarmány- 

adalékanyagaként történő felhasználásának engedélyezéséről (az engedély jogosultja: Lactosan GmbH & Co KG) (HL L 290., 
2010.11.6., 22. o.).

(3) EFSA Journal 2021;19(3):6451.
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A mellékletben meghatározott, az „állattenyésztésben alkalmazott adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és a „bélflóra- 
stabilizálók” funkcionális csoportba tartozó készítményre megadott engedély a mellékletben meghatározott feltételek 
mellett megújításra kerül.

2. cikk

A 998/2010/EU rendelet hatályát veszti.

3. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. augusztus 31-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 
adaléka

nyag 
azonosító 

száma

Az engedély 
jogosultjának 

neve
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer
Állatfaj vagy 

-kategória
Maximális 

életkor

Legkisebb 
tartalom

Legna
gyobb 

tartalom
Egyéb rendelkezések Az engedély lejártaCFU/kg 12 %-os 

nedvességtartalmú 
teljes értékű 

takarmányban

Kategória: állattenyésztésben alkalmazott adalékanyagok.
Funkcionális csoport: bélflóra-stabilizálók.
4b1841 Lactosan 

GmbH & Co 
KG

Enterococcus 
faecium DSM 
7134

Az adalékanyag összetétele
Enterococcus faecium készítmény
DSM 7134
amely legalább az alábbiakat tartalmazza:

Por: 1 × 1010 CFU/g adalékanyag

Granulátum formában 
(mikrokapszulázott): 1x1010

CFU/g adalékanyag.

Brojlercsir
kék

– 5 x 108 – 1. Az adalékanyag és az előkeveré
kek használati utasításában fel 
kell tüntetni a tárolási feltételeket 
és a hőkezeléssel szembeni stabi
litást.

2. Felhasználása olyan takarmány
ban lehetséges, amely a követke
ző engedélyezett kokcidiosztati
kumokat tartalmazza: 
robenidin-hidroklorid, madura
micin-ammónium, diklazuril, de
kokinát, halofuginon-hidrobro
mid, monenzin-nátrium és 
lazalocid A-nátrium.

3. Az adalékanyag és az előkeveré
kek felhasználóira vonatkozóan a 
takarmányipari vállalkozóknak 
munkafolyamatokat és szerveze
ti intézkedéseket kell meghatá
rozniuk a használatból fakadó le
hetséges kockázatok kezelésére. 
Ha a kockázatokat e folyamatok
kal vagy intézkedésekkel nem le
het kiküszöbölni vagy minimális
ra csökkenteni, akkor az 
adalékanyagot és az előkeveréke
ket egyéni védőeszközökkel, 
többek között védőmaszkkal és 
bőrvédő eszközökkel kell hasz
nálni.

2031. 
szeptember 21.

A hatóanyag jellemzése
Életképes Enterococcus faecium DSM 7134 
sejtek
Analitikai módszer (1)
Számlálásra: lemezkenéses módszer epe- 
eszkulin-azid-agar alkalmazásával (EN 
15788).

Azonosításra: Pulzáló erőterű gél- 
elektroforézis (PFGE).

(1) (1) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1425 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. augusztus 31.) 

a lizin és a glutaminsav mangánkelátjának valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő 
engedélyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagok engedélyezéséről, az 
engedély megadásának feltételeiről és az engedélyezési eljárásokról.

(2) Az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének megfelelően kérelmet nyújtottak be a lizin és a glutaminsav 
mangánkelátjának engedélyezésére vonatkozóan. A kérelemhez csatolták az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének (3) 
bekezdésében előírt adatokat és dokumentumokat.

(3) A kérelem a „tápértékkel rendelkező adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és a „nyomelemek vegyületei” 
funkcionális csoportba sorolandó, a lizin és a glutaminsav mangánkelátját tartalmazó készítmény valamennyi 
állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezésére vonatkozik.

(4) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: a Hatóság) 2020. január 10-i (2) és 2021. január 27-i (3)
véleményében megállapította, hogy a lizin és a glutaminsav mangánkelátja a javasolt felhasználási feltételek mellett 
nincs káros hatással sem az állati egészségre, sem a fogyasztók biztonságára, sem pedig a környezetre. A Hatóság 
arra a következtetésre jutott, hogy az adalékanyag belélegzése kockázatot jelent a felhasználókra nézve, továbbá 
szemirritálónak, valamint bőr- és légzőszervi szenzibilizálónak tekintendő. A Bizottság ezért úgy véli, hogy 
megfelelő óvintézkedéseket kell hozni az emberi egészségre, különösen az adalékanyag felhasználóira gyakorolt 
káros hatások megelőzése érdekében. A Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy az adalékanyag brojlercsirkék 
esetében hatékony; ez a következtetés az összes többi állatfajra is kiterjeszthető. A Hatóság úgy ítélte meg, hogy 
nem szükséges a forgalomba hozatalt követő egyedi nyomonkövetési előírásokat elrendelni. A Hatóság ellenőrizte 
továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott referencialaboratórium által benyújtott, a takarmányban található 
takarmány-adalékanyagra vonatkozó analitikai módszerről szóló jelentést.

(5) A lizin és a glutaminsav mangánkelátjának értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt 
engedélyezési feltételek teljesülnek. Ennek megfelelően a szóban forgó készítmény használatát az e rendelet 
mellékletében meghatározottak szerint engedélyezni kell.

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A mellékletben meghatározott, a „tápértékkel rendelkező adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és a „nyomelemek 
vegyületei” funkcionális csoportba tartozó készítmény takarmány-adalékanyagként történő felhasználása a mellékletben 
meghatározott feltételek mellett engedélyezett.

(1) HL L 268., 2003.10.18., 29. o.
(2) EFSA Journal 2020;18(2):6001.
(3) EFSA Journal 2021;19(3):6454.
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2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. augusztus 31-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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Melléklet 

Az 
adaléka

nyag 
azonosító 

száma

Az 
engedély 

jogosultjá
nak neve

Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 
módszer

Állatfaj vagy 
-kategória

Maximális 
életkor

Legkisebb 
tartalom

Legnagyobb 
tartalom

Egyéb rendelkezések Az engedély lejártaAz elem (Mn) mennyisége  
(mg/kg) 12 %-os 

nedvességtartalmú teljes értékű 
takarmányban

Kategória: tápértékkel rendelkező adalékanyagok.
Funkcionális csoport: nyomelemek vegyületei.

3b509 – A lizin és a 
glutaminsav 
mangánkelátja

Az adalékanyag összetétele:

A lizin mangánkelátját és a 
glutaminsav mangánkelátját 1:1 
arányban tartalmazó készítmény, por 
formájában,

15 és 17 % közötti 
mangántartalommal,

20 és 21,5 % közötti lizintartalommal,

22 és 24 % közötti glutaminsav- 
tartalommal,

legfeljebb 3,5 % 
nedvességtartalommal és

legfeljebb 4 ppm nikkeltartalommal.

Valamennyi 
állatfaj

– – Halak: 100 
(összesen)
Egyéb fajok: 150 
(összesen)

1. Az adalékanyag előkeve
rék formájában keveren
dő bele a takarmányba.

2. A takarmányipari vállal
kozóknak munkafolya
matokat és szervezeti in
tézkedéseket kell 
meghatározniuk az ada
lékanyag és az előkeveré
kek felhasználói számára 
a belégzés, a bőrrel való 
érintkezés és a szembe ke
rülés jelentette esetleges 
kockázatok kezelésére, 
főként a nehézfémtarta
lom miatt, beleértve a nik
kelt. Ha a kockázatok e 
folyamatokkal és intézke
désekkel nem csökkent
hetők elfogadható szintre, 
akkor az adalékanyagot és 
az előkeverékeket megfe
lelő egyéni védőeszkö
zökkel, többek között 
szemvédővel, bőrvédő 
eszközökkel és védő
maszkkal kell használni.

2031. 
szeptember 21.

A hatóanyagok jellemzése:

Kémiai képletek:
Mangán-2,6-diaminohexánsav, 
klorid- és hidrogén-szulfát sója:

C6H19ClN2O8SMn

Mangán-2-aminopentándisav, 
nátrium- és hidrogén-szulfát sója:
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Analitikai módszerek (*):

A takarmány-adalékanyag és az 
előkeverékek teljes 
mangántartalmának mennyiségi 
meghatározása:

– atomabszorpciós spektrometria, 
AAS (EN ISO 6869); vagy

– induktív csatolású plazma atom
emissziós spektrometria, ICP-AES 
(EN 15510); vagy

– induktív csatolású plazma atom
emissziós spektrometria, nyomás 
alatt végzett roncsolást követően 
ICP-AES (EN 15621).

A takarmány-alapanyagok és a 
takarmánykeverék teljes 
mangántartalmának mennyiségi 
meghatározására:

– atomabszorpciós spektrometria, 
AAS (a 152/2009/EK bizottsági 
rendelet IV. mellékletének C. 
pontja); vagy

– atomabszorpciós spektrometria, 
AAS (EN ISO 6869); vagy

– induktív csatolású plazma atom
emissziós spektrometria, ICP-AES 
(EN 15510); vagy

– induktív csatolású plazma atom
emissziós spektrometria, nyomás 
alatt végzett roncsolást követően 
ICP-AES (EN 15621).

A takarmány-adalékanyag lizin- és 
glutaminsav-tartalmának számszerű 
meghatározására:
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– ioncserés kromatográfia oszlopról 
való eluálódás utáni származék
képzéssel és fotometriás meghatá
rozással (IEC-VIS)

A takarmány-adalékanyag 
kelátszerkezetének kimutatására:

– közép-infravörös (IR) spektromet
ria a takarmány-adalékanyag mik
roelem-, valamint lizin- és gluta
minsav-tartalmának meghatáro
zásával együtt

(*) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1426 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. augusztus 31.) 

a Bacillus licheniformis (DSM 19670) által termelt szerin-proteáz brojlercsirkék takarmány- 
adalékanyagaként történő engedélyezéséről (az engedély jogosultja: az Unióban a DSM Nutritional 

Products Sp. z o.o. által képviselt DSM Nutritional Products Ltd.) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagok engedélyezéséről, az 
engedély megadásának feltételeiről és az engedélyezési eljárásokról.

(2) Az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének megfelelően kérelmet nyújtottak be egy, a Bacillus licheniformis (DSM 19670) 
által termelt szerin-proteázt tartalmazó készítmény engedélyezésére vonatkozóan. A kérelemhez csatolták az 
1831/2003/EK rendelet 7. cikkének (3) bekezdésében előírt adatokat és dokumentumokat.

(3) A kérelem az „állattenyésztésben alkalmazott adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és az „emészthetőséget 
fokozó anyagok” funkcionális csoportba sorolandó, a Bacillus licheniformis (DSM 19670) által termelt szerin-proteáz 
brojlercsirkék takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezésére vonatkozik.

(4) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) 2021. január 27-i véleményében (2)
megállapította, hogy a Bacillus licheniformis (DSM 19670) által termelt szerin-proteáz a javasolt felhasználási 
feltételek mellett nincs káros hatással sem az állatok egészségére, sem a fogyasztók biztonságára, sem pedig a 
környezetre. A Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy az adalékanyag bőrirritálónak, potenciális bőrszenzibi
lizálónak és légzőszervi szenzibilizálónak tekintendő. A Bizottság ezért úgy véli, hogy megfelelő óvintézkedéseket 
kell hozni az emberi egészségre, különösen az adalékanyag felhasználóira gyakorolt káros hatások megelőzése 
érdekében. A Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy az adalékanyag brojlercsirkék esetében hatékony lehet. A 
Hatóság úgy ítélte meg, hogy nem szükséges a forgalomba hozatalt követő egyedi nyomonkövetési előírásokat 
elrendelni. A Hatóság ellenőrizte továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott referencialaboratórium által 
benyújtott, a takarmányban található takarmány-adalékanyagra vonatkozó analitikai módszerről szóló jelentést.

(5) A Bacillus licheniformis (DSM 19670) által termelt szerin-proteáz értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK 
rendelet 5. cikkében előírt engedélyezési feltételek teljesülnek. Ennek megfelelően a szóban forgó készítmény 
használatát az e rendelet mellékletében meghatározottak szerint engedélyezni kell.

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A mellékletben meghatározott, az „állattenyésztésben alkalmazott adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és az 
„emészthetőséget fokozó anyagok” funkcionális csoportba tartozó készítmény takarmány-adalékanyagként történő 
felhasználása a mellékletben meghatározott feltételek mellett engedélyezett.

(1) HL L 268., 2003.10.18., 29. o.
(2) EFSA Journal 2021;19(3):6448.
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2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. augusztus 31-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az adalékanyag 
azonosító 

száma

Az engedély 
jogosultjának neve Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, 

analitikai módszer
Állatfaj vagy 

-kategória
Maximális 

életkor

Legkisebb 
tartalom

Legna
gyobb 

tartalom

Egyéb rendelkezések Az engedély lejártaAktivitási egység/kg 
12 %-os 

nedvességtartalmú 
teljes értékű 

takarmányban

Kategória: állattenyésztésben alkalmazott adalékanyagok.
Funkcionális csoport: emészthetőséget fokozó anyagok.

4a13 az Unióban a 
DSM Nutritional 
Products Sp. z.o. 
o. által képviselt 
DSM Nutritional 
Products Ltd.

Szerin- 
proteáz (EC 
3.4.21.-)

Az adalékanyag összetétele:
Bacillus licheniformis (DSM 19670) 
által termelt szerin-proteázt (EC 
3.4.21.-) tartalmazó szilárd és 
folyékony készítmény, amelynek 
minimális aktivitása 75 000
PROT (1)/g

Brojlercsir
kék

– 15 000
PROT

1. Az adalékanyag és az előkeve
rékek használati utasításában 
fel kell tüntetni a tárolási fel
tételeket és a hőkezeléssel 
szembeni stabilitást.

2. A takarmányipari vállalko
zóknak munkafolyamatokat 
és szervezeti intézkedéseket 
kell meghatározniuk az ada
lékanyag és az előkeverékek 
felhasználói számára a belé
gzés, a bőrrel való érintkezés 
és a szembe kerülés jelentette 
veszélyek kezelésére. Ha a 
kockázatokat e folyamatok
kal vagy intézkedésekkel 
nem lehet kiküszöbölni vagy 
minimálisra csökkenteni, ak
kor az adalékanyagot és az 
előkeverékeket egyéni vé
dőeszközökkel, többek kö
zött szemvédővel, bőrvédő 
eszközökkel és védőmaszkkal 
kell használni.

2031. 
szeptember 21.

A hatóanyag jellemzése:
Bacillus licheniformis (DSM 19670) 
által termelt szerin-proteáz (EC 
3.4.21.-)

Analitikai módszer (2)
A takarmány-adalékanyagban, az 
előkeverékekben, a 
takarmánykeverékekben és a 
takarmány-alapanyagokban lévő 
szerin-proteáz aktivitásának 
mennyiségi meghatározására:
– a szerin-proteáz Suc-Ala-Pro- 

Phe-pNA szubsztrátra gyako
rolt enzimes reakciójára épülő 
kolorimetriás módszer.

(1) 1 PROT az az enzimmennyiség, amely 1 mM (Suc-Ala-Ala-Pro-Phe-pNA) szubsztrátumból 9,0 pH-n és 37 °C-on percenként 1 μmol p-nitroanilint szabadít fel.
(2) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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HATÁROZATOK

A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1427 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2021. május 21.) 

az (EU) 2021/555 európai parlamenti és tanácsi irányelvben meghatározott, az engedélyek 
megtagadásával kapcsolatos igazgatási együttműködési rendelkezéseknek a belső piaci információs 

rendszer igénybevételével történő végrehajtására irányuló kísérleti projektről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a belső piaci információs rendszer keretében történő igazgatási együttműködésről és a 2008/49/EK bizottsági 
határozat (1) hatályon kívül helyezéséről szóló, 2012. október 25-i 1024/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre 
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1024/2012/EU rendelettel létrehozott belső piaci információs rendszer (a továbbiakban: IMI) a Bizottság által, a 
tagállamok közreműködésével kidolgozott, az interneten keresztül elérhető szoftveralkalmazás, amelynek célja, 
hogy a határokon átnyúló információcserét és a kölcsönös segítségnyújtást megkönnyítő, központosított 
kommunikációs mechanizmus biztosításával segítséget nyújtson a tagállamoknak az uniós jogi aktusokban az 
információcserére vonatkozóan előírt követelmények teljesítésében.

(2) Az 1024/2012/EU rendelet 4. cikkének (1) bekezdése lehetővé teszi a Bizottság számára, hogy kísérleti projekteket 
hajtson végre annak értékelésére, hogy hatékony eszköz lenne-e az IMI az említett rendelet mellékletében fel nem 
sorolt uniós jogi aktusok igazgatási együttműködésre vonatkozó rendelkezéseinek végrehajtására.

(3) Az (EU) 2021/555 európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) a tagállamok közötti igazgatási együttműködésről 
rendelkezik a tűzfegyverek megszerzésének és tartásának ellenőrzésével kapcsolatban. Az említett irányelv 18. cikke 
előírja a Bizottság számára, hogy részletes szabályokat állapítson meg a cikkben említett információk elektronikus 
úton történő szisztematikus cseréjére vonatkozóan. A Bizottság elfogadta az említett cikk (4) bekezdésében említett, 
az engedélyek megtagadásával kapcsolatos szisztematikus információcserére vonatkozó részletes szabályok 
megállapításáról szóló (EU) 2021/1423 felhatalmazáson alapuló rendeletet (3). Az IMI hatékony eszköz lehetne az 
említett felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozó igazgatási együttműködési rendelkezés 
végrehajtásához. Ezért az említett igazgatási együttműködési rendelkezésnek egy, az 1024/2012/EU rendelet 4. 
cikke szerinti kísérleti projekt tárgyát kell képeznie.

(4) Az IMI-nek biztosítania kell azokat a technikai funkciókat, beleértve egy adattár létrehozását, amelyek lehetővé teszik 
a tagállamok illetékes hatóságai számára, hogy teljesítsék az (EU) 2021/1423 felhatalmazáson alapuló rendeletben 
meghatározott kötelezettségeiket.

(5) Az IMI-nek elő kell segítenie a tagállamok hatóságai közötti igazgatási együttműködést, azáltal hogy lehetővé teszi 
számukra az IMI-adattárban való keresést annak ellenőrzésére, hogy egy magánszemélyt eltiltottak-e a tűzfegyverek 
megszerzésétől vagy tartásától. Annak érdekében, hogy tiszteletben tartsák azoknak a magánszemélyeknek az 
adatvédelmi jogait, akiknek az adatait tartalmazza az adattár, a nemzeti hatóságok kizárólag az egy adott 
magánszemélyre vonatkozó információt tekinthetik meg. Nem kereshetnek adatokat más kritériumok, például az 
egy adott időszakban vagy egy adott tagállamban regisztrált összes megtagadás alapján.

(1) HL L 316., 2012.11.14., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/555 irányelve (2021. március 24.) a fegyverek megszerzésének és tartásának 

ellenőrzéséről (HL L 115., 2021.4.6., 1. o.)
(3) A Bizottság (EU) 2021/1423 felhatalmazáson alapuló rendelete (2021. május 21.) az (EU) 2021/555 európai parlamenti és tanácsi 

irányelv értelmében a bizonyos tűzfegyverek megszerzésére és tartására vonatkozó engedélyek megtagadására vonatkozó információk 
elektronikus eszközökkel történő szisztematikus cseréjére vonatkozó részletes szabályok meghatározásáról (lásd e Hivatalos Lap 3. 
oldalát).
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(6) Annak érdekében, hogy – miután az 1024/2012/EU rendelet 14. cikke értelmében már nem szükségesek – a kísérleti 
projekt során kicserélt adatok zárolásra kerüljenek, egyértelműen ki kell jelölni egy időpontot, amelytől kezdve az 
említett cikk céljából többé már nincs szükség az adatokra. Az időpontnak azzal a dátummal kell megegyeznie, 
amely naptól kezdődően az (EU) 2021/1423 felhatalmazáson alapuló rendelet 5. cikke értelmében a megtagadásról 
szóló határozathoz fűződő információ többé már nem elérhető az IMI-ben. Azt is helyénvaló tisztázni, hogy a 
zárolás után három évvel az adatok automatikusan törlődnek az IMI-ből, anélkül, hogy hivatalosan le kellene zárni 
azokat.

(7) Az 1024/2012/EU rendelet 4. cikkének (2) bekezdése szerint a Bizottság a kísérleti projekt eredményeinek az 
értékelését benyújtja az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. Helyénvaló meghatározni az értékelés benyújtásának 
időpontját.

(8) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak az 1024/2012/EU rendelet 24. cikke alapján létrehozott 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A kísérleti projekt

Az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkének (4) bekezdése – amennyiben az e bekezdésben említett információcsere az (EU) 
2021/1423 felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozik – a bekezdésben meghatározott igazgatási 
együttműködési rendelkezésnek a belső piaci információs rendszer (a továbbiakban: IMI) igénybevételével történő 
végrehajtására irányuló kísérleti projekt tárgyát képezi az említett felhatalmazáson alapuló rendeletben részletezetteknek 
megfelelően.

2. cikk

Illetékes hatóságok

A kísérleti projekt alkalmazásában az (EU) 2021/555 irányelv 18. cikkének (3) bekezdésében említett nemzeti hatóságokat 
kell illetékes hatóságnak tekinteni.

3. cikk

Az illetékes hatóságok közötti igazgatási együttműködés

A kísérleti projekt céljából az IMI-nek az alábbi funkciókat kell biztosítania:

a) az (EU) 2021/1423 felhatalmazáson alapuló rendelet értelmében a megtagadásokkal kapcsolatos információk tárolását 
és megosztását szolgáló adattár;

b) keresőeszköz, amely lehetővé teszi az illetékes hatóságok számára, hogy ellenőrizzék az adattárban, hogy egy adott 
magánszemélyre vonatkozóan található-e megtagadással kapcsolatos információ;

c) eszköz, amely az (EU) 2021/1423 felhatalmazáson alapuló rendelet 4. cikkének megfelelően lehetővé teszi a 
bejegyzések törlését vagy frissítését;

d) rendszer, amely rendszeres e-mailes emlékeztetőkkel figyelmezteti az illetékes hatóságokat, hogy az (EU) 2021/1423 
felhatalmazáson alapuló rendelet 4. cikkének megfelelően ellenőrizzenek bizonyos bejegyzéseket.

4. cikk

A személyes adatok megőrzése

Az 1024/2012/EU rendelet 14. cikke értelmében a kísérleti projekt részeként az adattárban tárolt és megosztott személyes 
adatok zárolása céljából minden egyes megtagadásról szóló határozat esetében azt a dátumot kell annak az időpontnak 
tekinteni, amelytől kezdve már nem szükséges a személyes adat tárolása vagy megosztása, amely napon az (EU) 2021/ 
1423 felhatalmazáson alapuló rendelet 5. cikke értelmében az adott megtagadásról szóló határozathoz fűződő információ 
többé már nem elérhető. A zárolás napjától számított három év elteltével a zárolt adatnak automatikusan törlődnie kell az 
IMI-ből.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2021.9.1.                                                                                                                                          L 307/21  



5. cikk

Nyomon követés és jelentéstétel

A Bizottság statisztikákat bocsát a tagállamok rendelkezésére az adattárban rögzített bejegyzések számára vonatkozóan. E 
jelentés nem tartalmazhat információkat az egyes megtagadásról szóló határozatokat illetően.

6. cikk

Értékelés

Az 1024/2012/EU rendelet 4. cikke (2) bekezdésében előírt kísérleti projekt eredményének értékelését az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak kell benyújtani [...HL: kérjük, illessze be a dátumot: az e határozat hatálybalépésétől számított három 
év] -ig.

7. cikk

Hatálybalépés

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2021. május 21-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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